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Proposition de résolution relative à la
demande d’un traité international sur le
commerce des armes

Voorstel van resolutie betreffende het tot-
standbrengen van een internationaal
verdrag over de wapenhandel

(Déposée par M. Michel Guilbert et Mme Isabelle
Durant)

(Ingediend door de heer Michel Guilbert en
mevrouw Isabelle Durant)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Soulignant le rôle moteur de notre pays dans la
lutte pour une réglementation plus stricte du
commerce des armes, les auteurs demandent au
gouvernement de soutenir sur le plan international le
projet d’un traité en la matière.

Wijzend op de voortrekkersrol die ons land vervult
in de strijd voor een strengere reglementering van de
wapenhandel, vragen de indieners de regering om op
het internationale vlak zijn steun toe te zeggen aan het
ontwerp-verdrag betreffende dat onderwerp.

Michel GUILBERT.
Isabelle DURANT.

*
* *

*
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. vu l’appel lancé par différentes ONG (Amnesty
International, Oxfam, Raial) pour que l’Organisation
des Nations unies adopte en 2006 un traité internatio-
nal garantissant un contrôle plus strict et plus efficace
sur le commerce des armes;

A. gelet op de oproep van verschillende NGO’s
(Amnesty International, Oxfam, Raial) tot de Ver-
enigde Naties om in 2006 een internationaal verdrag
goed te keuren dat een strengere en efficiëntere con-
trole op de wapenhandel waarborgt;

B. vu la réponse adressée le 4 décembre 2003 par le
gouvernement (par la voix de M. Hervé Jamar, secré-
taire d’État à la Modernisation des Finances et à la
Lutte contre la fraude fiscale) au sénateur Michel
Guilbert qui l’interrogeait sur sa position par rapport
à cette demande;

B. gelet op het antwoord dat de regering (bij
monde van de heer Hervé Jamar, staatssecretaris voor
Modernisering van de Financiën en de Strijd tegen de
fiscale fraude) op 4 december 2003 gegeven heeft aan
senator Michel Guilbert, op diens vraag welk stand-
punt de regering met betrekking tot die oproep
inneemt;
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C. vu l’accueil positif réservé par le service public
fédéral des Affaires étrangères aux ONG et à leur
projet;

C. gelet op het feit dat de federale overheidsdienst
Buitenlandse Zaken gunstig heeft gereageerd op de
NGO’s en hun blauwdruk;

D. vu la loi du 5 août 1991 relative à l’importation,
à l’exportation, au transit et à la lutte contre le trafic
d’armes, de munitions et de matériel devant servir
spécialement à un usage militaire ou de maintien de
l’ordre et de la technologie y afférente,  et plus parti-
culièrement :

D. gelet op de wet van 5 augustus 1991 betreffende
de in-, uit- en doorvoer van wapens, munitie en spe-
ciaal voor militair gebruik dienstig materieel en daar-
aan verbonden technologie, en in het bijzonder :

a) la modification du 25 mars 2003, par laquelle la
Belgique a réglementé les opérations de courtage;

a) de wijziging van 25 maart 2003, waarbij België
de makelaardij gereglementeerd heeft;

b) la modification du 26 mars 2003, par laquelle la
Belgique a intégré dans sa législation le code de
conduite européen en matière de vente d’armes, deve-
nant ainsi le premier État européen à rendre contrai-
gnant ce code, dont les dispositions définissent huit
critères à la lumière desquels les demandes
d’exportation d’armes ou de matériel militaire
doivent être examinés, et qui introduit un système de
consultation entre partenaires de l’Union européenne
visant à harmoniser la politique d’exportation
d’armements à l’échelle européenne;

b) de wijziging van 26 maart 2003, waarbij België
de gedragscode van de Europese Unie betreffende
wapenverkoop in zijn wetgeving heeft opgenomen,
en zo de eerste Europese Staat is geworden die die
code bindend heeft gemaakt, waarin acht criteria
vastgelegd zijn om de aanvragen tot uitvoer van
wapens of militair materieel te onderzoeken, en die
voorziet in een onderlinge raadpleging van de lidsta-
ten van de Europese Unie om het beleid inzake
wapenuitvoer op het Europese vlak te harmoniseren;

E. vu la participation active de la Belgique, sur le
plan international, aux efforts tendant à mieux
contrôler le commerce des armes, plus particuliè-
rement :

E. gelet op de actieve deelname van België aan de
internationale inspanningen om te komen tot een
betere controle op de wapenhandel, meer bepaald :

a) à l’OSCE où des Best Practices Guides ont été
adoptés et où des discussions sont en cours sur le
marquage et la traçabilité des armes;

a) bij de OVSE, waar de Best Practices Guides
goedgekeurd werden en waar besprekingen aan de
gang zijn over de markering en de opspoorbaarheid
van wapens;

b) à l’ONU où la Belgique à l’époque où elle assu-
rait la présidence de l’Union européenne, a joué un
rôle majeur dans le cadre de la conférence sur les peti-
tes armes, organisée en 2001, qui a débouché sur un
plan d’action ambitieux;

b) bij de VN, waar België als toenmalig voorzitter
van de Europese Unie een vooraanstaande rol
gespeeld heeft tijdens de conferentie van 2001 over de
kleine wapens, die een ambitieus actieplan heeft op-
geleverd;

c) dans le cadre de l’accord de Wassenaar, avec la
participation active aux travaux du groupe qui vise à
mieux contrôler le trafic de certains matériels dits
«sensibles»;

c) in het kader van het Akkoord van Wassenaar
met de actieve deelname aan de werkzaamheden van
de groep die een betere controle nastreeft op de
handel in bepaalde «gevoelige» materialen;

d) au sein de l’Union européenne, où elle participe
aux groupes de travail qui s’occupent du contrôle des
transactions portant sur des matériels ou équipements
«sensibles», notamment en ce qui concerne les armes
légères et de petit calibre;

d) bij de Europese Unie, waar België deelneemt
aan de werkgroepen die zich buigen over de controle
van de handel in «gevoelige» materialen of uitrustin-
gen, meer bepaald de lichte en kleine wapens;

F. vu le respect par la Belgique des embargos
décrétés par l’ONU, l’Union européenne ou l’OSCE;

F. gelet op de naleving door België van de
embargo’s die uitgevaardigd zijn door de VN, de
Europese Unie of de OVSE;

G. vu la participation de la Belgique, sur le plan
régional, aux projets européens relatifs à la collecte et
à la destruction des armes légères et de petit calibre
dans certains pays;

G. gelet op de deelname op gewestelijk vlak van
België aan Europese projecten betreffende het verza-
melen en vernietigen van lichte en kleine wapens in
een aantal landen;

H. considérant que la Belgique a déjà bien avancé
dans la voie d’un contrôle plus strict du commerce des
armes et peut donc, au vu de son statut de pionnier sur

H. gelet op het feit dat België reeds ver gevorderd is
op het vlak van een strengere controle op de wapen-
handel en het wegens die voortrekkersfunctie bijge-
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la scène internationale en matière de contrôle du
commerce des armes, prétendre jouer un rôle moteur
en cette matière,

volg op internationaal niveau terzake als motor kan
fungeren;

demande au gouvernement de prendre toute initia-
tive qu’il jugera utile pour que ce projet de traité sur le
commerce des armes soit abordé sur le plan interna-
tional, avec l’objectif d’une adoption pour 2006 par
l’Organisation des Nations unies.

vraagt de regering om ieder initiatief te nemen dat
hij nuttig acht opdat het ontwerp-verdrag betreffende
de wapenhandel op de internationale agenda komt
met als uiteindelijk doel de goedkeuring ervan door
de Verenigde Naties in 2006.

17 décembre 2003. 17 december 2003.

Michel GUILBERT.
Isabelle DURANT.
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